
 

 

 

 

 
 
 

L'EXPRESSION DE LAN QUANTITÉ 

 

Fille de Mirzayeva Khumora Makhmud 

District de Shahrisabz, région de Kashkadarya 

professeur de français 

 

Abstrait: On peut aussi utiliser des pourcentages ou des fractions. Les 

expressions choisies ont un impact sur la grammaire de la phrase, à savoir 

l’accord des verbes et des adjectifs. 

Observe les exemples suivants qui expriment une quantité comptable 

ou déterminée. 

Les mots clés : l'expression de la quantité, indéterminée, le partitif, les 

quantités, la négation. 

 

Pour exprimer la quantité en français, on utilise parfois des adverbes 

(peu, beaucoup, assez), des nombres (un, deux, trois…) ou des déterminants 

partitifs (du, de la, de l’, des).On utilise différentes expressions de quantité 

pour indiquer des quantités imprécises mais pas inconnues. On peut aussi 

utiliser des pourcentages ou des fractions. Les expressions choisies ont un 

impact sur la grammaire de la phrase, à savoir l’accord des verbes et des 

adjectifs. 

Les partitifs  

Les articles partitifs sont: 

au masculin = du  

au féminin = de la  

devant un nom commençant par une voyelle ou un « h » muet = de l’  

au pluriel = des  

Les articles partitifs s’utilisent devant les quantités non exprimées ou non 

comptables. 

Exemples: 

Je mange des croissants et je bois du café. 

Tu achètes de la viande. 

Il y a du soleil. 

Elle boit de l’eau. 

Ils ont de la patience.  

Les articles partitifs à la forme négative deviennent « de » ou « d’ »: 

Je ne mange pas de croissants et je ne bois pas de café. 

Tu n’achètes pas de viande. 



 

 

 

 

 
 
 

Il n’y a pas de soleil. 

Elle ne boit pas d’eau. 

Ils n’ont pas de patience.  

Avec le verbe « être », le partitif ne change pas à la forme négative :  

C’est de la mayonnaise. → Ce n’est pas de la mayonnaise. 

C’est du thon. → Ce n’est pas du thon. 

C’est de l’huile d’olive. → Ce n’est pas de l’huile d’olive 

Ce sont des oignons. → Ce ne sont pas des oignons. 

Les quantités déterminées  

Un objet est comptable quand on peut répondre à la question « combien 

? »  

Quand un objet est comptable, on peut utiliser les articles indéfinis et les 

nombres :  

J’achète une baguette, une tarte et cinq croissants.  

Ou on peut aussi utiliser des unités de mesure ou des expressions pour 

désigner une petite quantité :  

Nous avons besoin de 200 grammes de sucre pour cette recette. 

Je dois acheter un kilo de fraises, un paquet de café et un morceau de 

fromage. 

Observe les exemples suivants qui expriment une quantité comptable 

ou déterminée, une quantité non comptable ou une quantité exprimée d´une 

façon imprécise au moyen d´adverbe de quantité. 

Exemples d´une quantité déterminée: 

un litre de lait 

six tranches de jambon 

un kilo d´oranges 

deux verres d’eau 

Exemples de quantité non comptable: 

Il y a du lait, de l´huile, de la salade et des oranges. 

Avec un adverbe de quantité: 

Il reste beaucoup de pain , assez de riz , pas assez de lait , peu de sucre 

Si on compare avec l´espagnol il faut faire attention à l´article partitif pour 

exprimer une quantité non comptable: 

LES ARTICLES PARTITIFS n´existent pas en espagnol: 

DU + nom masculin singulier. Exemple: Je mange du poisson. 

DE LA + nom féminin singulier.Exemple:Je mange de la salade. 

DE L´ + nom singulier commençant par une voyelle ou un "h" muet. 

Exemple: Je bois de l’eau. 



 

 

 

 

 
 
 

DES + nom pluriel. Exemple: Je prends des céréales. 

Un kilo de pommes, un demi kilo de pommes de terre, une livre de 

jambon, 300 grames de saucisson. 

Un litre d´huile, un demi litre de vin. 

Une bouteille de jus. 

Un tube de dentifrice. 

Un pot de confiture. 

Un paquet de biscuits. 

Un morceau de fromage . Une tranche de jambon. 

Une boîte de petits pois, de thon. 

Une plaquette de beurre. 

Conclusion, quand on utilise une unité de mesure pour indiquer la 

quantité, on ne met pas d’article devant le nom 

 

EXEMPLES: 

a. Le taux de scolarisation en français 

b. Le pourcentage de francophones natifs 

c. L’indice de difficulté 
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